
a) v školách, počnúc 4. triedy, 
b) v umelslvách a 
c) v pricmysclníctve sä vzdelávajúcicli. 
Ďalej zámer Malicc je : 
4. pr ipravovať p o m a l y vznik národnieho domu, v k torom b y sä k n i h o v ň a a rozličné 

zbierky najmä star iny p la tenými ú r a d n í k m i opatrovali . Počátok urobí sä založeniem 
národne j k n i h o v n y a zbierky starín, ktoré sä nateraz zveria výboru a zr iadeniem po
kladnice národnej , čím sä dá k a ž d é m u možnosť či za živa, či v čas smrti svoj majetok 
alebo částku majetku a svoju zbierku n á r o d n i e m u d o m u obetovať. 
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List Jána Palárika Martinovi Hattalovi o pokusoch založiť Maticu slovenskú a 

o prípravách na založenie Spolku sv. Vojtecha. 

Originál listu y LANMP, Hattalova pozostalosť 12 M 60. Pešť 29. októbra 1857. 

P a l á r i k i n f o r m u j e M . H a t t a l u o p r i e b e h u a k c i e so z a k l a d a n í m S p o l k u sv. Voj

t e c h a , M a t i c e s l o v e n s k e j a o s p o r o c h m e d z i s l o v e n s k ý m i n á r o d o v c a m i o u m i e s t e 

n i e t ý c h t o u s t a n o v i z n í . 

Marl inko, b ra t môj d r a h o c e n n ý ! 

P r á v e včera som dostal tvoj paket i s pr ipo jeným listom. Tvoje „S lovo" 1 čítať som 
nemal času, za dobré však u z n á v a m o záležitosťach v liste tvojom p o d o t k n u t ý c h pár 
r iadkov ti napísať. Prvé je o založení n a r á d z a n é h o „Národnieho d o m u " . Snád ti už 
známo, že sme m y (ja a Viktorín) už ..lanského roku a s počiatkom bežiaceho značné 
kroky robili o^založenie MjUice,slav.enskej v Pešii^j j iL^mOjM 
b u d ú c e h o spracujúceho v ý b o r u údov, medzi ktorými p. Vrchovský, 2 bohatý advokát 
a s tatkár (luterán) vo vel ikom dome svojom ""priestor" fc~'T)udúcim schôdzkam a pre 
k n i h o v n u n á m p o n ú k n u l a pokladníkom spolkovým chcel byť. Vyjednávali sme teda 
l istovne o veci tejto s daktorými národovcami, m e n o v i t e ^ s L i c l m i ^ všetci, 
a najmä tento posledný, hrozné „veto" položili proti Pesti, žiadajúc, aby sa „Mat ica" 
kdekoľvek indej na Slovensku, len nie v Pešti — v tomto vraj hniezde m a ď a r i z m u 
založila. Lichard h lavne pre tú príčinu bojoval proti Pešti, jako i Culen 4 a Bystričani, 5 

lebo im je známo, že tuná s trana slovenská velikú p r e v a h u má, ačkoľvek sme sa im 

1 Pozri o tom pozn. na str. 177, č. 3. 
2 Alexander Vrchovský (1812—1865), význačný štúrovec revolučnodemokratického zmýš

ľania, advokát v Pešti, kde nadobudol v revolučných rokoch 1848—1849 značný vplyv, ne
skoršie aj bohatstvo. 

3 Daniel Lichard (1812—1882), prírodospytec, novinár, vydavateľ kalendárov. Zvyknutý 
na Viedeň a Skalicu bránil sa cudzej mu Pešti. 

4 Martin Culen (1823—1894), katolícky kňaz, pedagóg, napokon riaditeľ gymnázia v Kláš
tore pod Znievom. 

5 Myslí sa tým na banskobystrických Slovákov zoskupených okolo St. Moysesa. 
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zaručili, že i češtinu za spisovný jazyk prijmeme a iď. Po dlúhych vyjednávaniach teda 
dali sme im na vedomie, aby leda oni sídlo pre Maticu určili, stanovy vypracovali a žia
dosť vláde predložili. Toto ich clo veľkého zmätku priviedlo, lebo ani v jeďňorii meste 
ria Slovensku nenajšli toľko učenejších a národne zmýšľajúcich jednotlivcov, ktorí by 
spravujúci výbor utvoriť mohli — bo dľa zákonu spolkového údovia spravujúceho vý
boru na jednom mieste bývať musia. Konečne narádzali Bystricu — čo i v porade 
našej prešpoi^kcj v auguste b. r. prijatqjcst a vypracované stanoyy^ jako sú ti známe.6. 
Ale jako oni bocIIi^prOitľ'Pesíi, tak my teraz bojíme sa Bystrice, lebo výjmuc jedinkého 
Sládkoviča,7 ktorý v Rad vani býva, všetci ostatní sú čcchistčj A síce tým viac sa bojíme 
Bystrice, ponevadž v pripomenutej porade prešporskej na náradu písebnu dra Licharda 
v stanove o spisovnom jazyku tú zásadu chceli dodať, aby síce i čeština i slovenčina 
prijatá byla, ale — jestliby vraj spravujúci výbor neskorej za dobré uznal, — aby tenže 
spravujúci výbor medzi češtinou a slovenčinou rozhodnúť a na miesto dvoch jeden 
spisovný jazyk dekretovať právo mal, čo som já ale zhlasoval, — a právo to nie spra
vujúcemu výboru, lež všeobecnému shromaždeniu prisúdil. Co mňa ale najviac prekva
pilo pri tej poradebylo osvedčenie Hjjrbanove9 a celej strany luteránskej, že on vraj je 
hotový" oď slovenčiny odstúpiť pre dobro"7ednot"y, aby vraj nebol ustálený dualizmus, 
a aby vraj celý národ sťa jedno telo, jeden muž na nohy sä postavil atď. — na čo 
som já ale v stručnej reči potrebu slovenčiny pre náš národ odúvodnil a prítomných 
k tomu naklonil, aby sme od zásady svornosti neodstúpili, dokuď veda a život jednotu 
medzi nami neuvedie, — tak teda zostalo pri stanove, jako štilizovaný je. Vidíš, bratku, 
jako stojíme! Strana luteránska — snáď z náboženských ohľadov — k češtine tiahne 
a Bystrica je — aspoň teraz — česká: dúkladne teda sa obávame, že by sa tam na-
rádzaný „Národný dom" v český ústav premenil a slovenčine vix in sentina esset locus.9 a 

Ostatne my tuná v Pcšti už sme celkom k tomu „Národniemu domu" chladní — hlavne 
z podotknutých príčin, ale mimo toho i preto, lebo predvídame, že Moyses biskup sotvi 
dovolí, aby kňazi jeho duchovnej správe podrídení s evanjelickými ministermi sťa 
údovia spravujúceho výboru okola stola sedieť a verejne pred celým svetom fraterni-
zovať mohli, — svetských ale jednotlivcov — ktorí by výbor utvoriť mohli — tam 
nieto. Pravdepodobne, teda z ,,Národnicho domu" v Banskej Bystrici nič nebude, 
aspoň v terajších okolnosťach nie. — Budúcnosť ukáže. S tým vätšou chuťou ale pracu
jeme tuná za Spolok sv. Vojtecha a preukážeme Lichardovi, že je v Pešli dosť slovan
ského živlu a ducha a že by tuná či „Matica" či „Národní dom" najlepšie miesto bol 
mával, tým viac, že sú tuná mnohí bohatí luteráni (mešťani, remeselníci, advokáti), 
Srbi, Česi pri úradoch, pri reálnych školách profesori, kupci, ktorí ovšem teraz pri 
Spolku sv. Vojtecha účasti mať nebudú pre náboženské ohľady, ale pre „Dom národní" 
iste by sme ich boli získali. Ale tak je, Slováci sa nedajú kapacitovať, — nuž dobre, veď 
ich ukapacitujeme so Spolkom sv. Vojtecha. Znáš ma, drahý bratku, čo som a znáš, 
myslím, i Viktorína zo strany náboženskej, ale ver mi, nič nám nespomôže, nič lak na 
čase nebude, jako Spolok s v. Vojtecha, ktorý hlavne my dva zakladáme. Národ musí 
sa za živé žily chytať, a to je náboženstvo, lebo ešte za toto je jako lako zaujatý, 
a úfame, že ho za túto živú žilu pritiahneme k národnosti a keď sa raz zmôže a nakoľko 
toľko zmocnie, potom budeme zakladať „Dom národný". My dvaja — ja a Viktorín — 

6 0 týchto stanovách nevieme. 
7 Andrej Sládkovič. 
8 Nazývali sa tak slovenskí prívrženci českého spisovného jazyka. 
9 J. M. Hurban. 
9 a Rozumej, že slovenčine sotva by sa bolo dostalo miesta. 
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vypracoval i sme program čili nákres s tanov a rekurz na g u b e ľ n i u m 1 0 a Jozef B a r t o n 1 1 

(práve včúľ v y m e n o v a n ý direktor e lementárnych škôl mesta Buclína) n á m to nemecky 
štilizuje. Spravili sme ho „ta jomníkom spolkovým"; O n d r i š k a 1 2 sme z prednostenstva 
zhodili (ktorým na silu chcel byť) a namiesto neho vyvolili sme Lopušného, univerzit
ného dekana fakulty bohosloveckej, nášho farára Klempu sme tiež získali za poklad
níka — a u neho — teda v našej fare — schôdzky držiavaP budeme. Na rekurz m á m e 
už podpísaných asi 90 jednotlivcov, medzi ktorými m n o h í hodnostár i cirkevní, a práve 
dnes, čo ti s radosťou oznamujem, vyslali sme vyslanslvo do Ostrihomu k pr imášovi 
o cirkevné povolenie, ktoré, keď dostaneme, hneď d r u h é vyslanslvo k vysokému gu
b e r n i u m povedeme. Vyslanstva onoho údovia sú: Lopušný čo rečník a farár Klempa. 
direktor Barton, Radlinský* servila Precechtel,^ profesor reálnych vied Schmidt.^ 
pešťanský mešťan a fabrikant Zarzecky,*5 čo údovia vyslanstva. V Ostr ihome sa ešte 
iní k n im pripoja, menovi te kanonik Tvrdý,1" Caban,17 Skolári a Paulik18 farári ateľ. 
P r i m á š o v i 1 9 to ovšem b u d e proti srsti, ale n e b u d e môcť odolať a pri guber iume m á m e 
našich ľudí, ale ovšem i protivníkov, úfame však, že prerazíme. Ostatnie sa dozvieš 
z N o v i n . 2 0 Ondriško je h lavatý a všakové chyby porobil, ale velice horlivý, m n o h o nás 
to stálo presvedčiť ho o tom, aby sme iných vyšších mužov a vôbec or todoxných do 
p r e d u tisli a my- len tak zo zadku k n im sa prilepovali, alď. 

Naša Concordia sa tlačí a v decembri vyjde na svetlo. Česká strana velice slabo 
zastúpená, i č lánkami i odberateľmi. Z Čiech a z M o r a v y ani len jednoho predplatiteľa 
nemáme, zo Slovenska nečo vyše 300. O d o m ň a budeš v nej čítať j ednu veselohru vo 
troch jednaniach s podpisom od J á n a Beskydova. 2 1 Hodža n á m velice m n o h o básní 
zaslal, ale naskrze nepraktičné, takže ani len kúska zdeliť nemôžeme. V „povest i" od 
K a l i n č a k a 2 2 zle stilizovanej dakoľko omylov tiskových sa prihodilo, lebo za čas mojej 
nemoce z počiatku októbra korektúru viedol J . Viktorin. I od Sládkoviča b u d e obšír
nejšia báseň. 2 3 

Tvoje „Slovo" sotvi b u d e m môcť t u n á rozpredať, keď také suché veci ešte naši ani 
nerozumejú a preto čítať a kupovať nechcú. Žiadna práca není tak nevďačná jako 
filologická, inšieho obsahu diela bych skorej rozpredať mohol. V Kat. Novinách b u d e m 
to dielko porúčať. S B o h o m ! 

Tvoj 
J á n Palárik 

1 0 Na kráľovské uhorské miestodržiteľstvo. 
1 1 Jozef Barton, svetský kňaz, katechéta a inšpektor národných škôl v Budíne. 
1 2 Mieni sa Andrej Radlinský. 
1 3 J. R. Pŕecechtél, katolícky kňaz a spisovateľ, žil v tomto čase v Pešti a vydával dielo 

Ceskoslovcnští výtečnici. 
1/1 Nepodarilo sa o ňom zistiť nič bližšieho. 
J o Jozef Zarzetský (1805—?), peštiansky továrnik na zápalky, poľského pôvodu, ktorý 

hral význačný zástoj neskoršie v hnutí Novej školy J. N. Bobuiu. 
1 6 Jur Tvrdý (1780—1865), nitriansky kanonik a mecenáš. 
1 7 Ignác Skolári, katolícky farár v slovenskej obci Kesztôlc pri Ostrihome. 
1 8 Gabriel Paulik (1818-1882), katolícky kňaz. 
1 9 Ostrihomský arcibiskup J. Scitovszky. 

2 0 Katolícke noviny. 
2 1 Ide o Incognilo, najpopulárnejšiu veselohru Palárikovu. 
2 2 Ide o povesť s tematikou z 15. stor. Láska a pomsta. 
2 3 Milica. 
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